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	В.о. Міністра охорони здоров’я України

Супрун У.



Щодо проекту Наказу МОЗ «Про 
затвердження Вимог до тверджень 
про поживну (харчову) цінність 
харчових продуктів»
Шановна пані Уляно!

Від імені Ради директорів Американської торгівельної палати в Україні (далі – Палата) та компаній-членів висловлюємо Вам глибоку повагу та подяку за активну співпрацю з діловою спільнотою та звертаємося щодо проекту Наказу «Про затвердження Вимог до тверджень про поживну (харчову) цінність харчових продуктів» (далі – проект Наказу), опублікованого на офіційному сайті Міністерства охорони здоров'я України до громадського обговорення. 

Експертами компаній-членів Палати було проведено аналіз проекту Наказу та сформульовано деякі зауваження щодо особливостей перекладу тексту відповідно до положень Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) №1924/2006 від 20.12.2006 р. щодо заяв про харчову цінність та користь для здоров’я, що зазначаються на харчових продуктах (у Додатку). 
Окрім того, на думку експертів компаній-членів Палати, проект Наказу необхідно доповнити пунктом наступного змісту: «Затвердження/Внесення нових тверджень про поживну цінність здійснюється відповідно до порядку, затвердженого центральним органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері охорони здоров’я».

З огляду на те, що проектом Наказу передбачено вимоги до тверджень про вміст вітамінів та мінералів у харчових продуктах (пункти 19-21 Переліку тверджень про поживну (харчову) цінність та умови їх застосування, що є Додатком до проекту Наказу), просимо розглянути можливість доповнення проекту Наказу інформацією щодо рекомендованих норм споживання поживних речовин, у т.ч. вітамінів і мінералів.
Просимо Вас врахувати пропозиції бізнес-спільноти щодо проекту Наказу та готові й надалі надавати експертну підтримку у вирішенні комплексних питань.
У разі виникнення питань щодо висловленної у цьому листі позиції, просимо зв’язуватись із Юлією Стельмах, менеджером Палати з питань стратегічного розвитку (харчова промисловість) за телефоном 050 385 00 70, або електронною адресою YStelmakh@chamber.ua.

З глибокою повагою, 

Президент 










           Андрій Гундер
Додаток до Листа Палати _________
Порівняльна таблиця до Переліку тверджень про поживну (харчову) цінність та умови їх застосування

 проекту Наказу «Про затвердження Вимог до тверджень про поживну (харчову) цінність харчових продуктів»
	№ п/п
	Твердження про поживну(харчову) цінність
	Умови застосування тверджень про поживну (харчову) цінність
	Коментарі

	
	
	Редакція проекту Наказу
	Запропонована редакція
	

	1. 
	«Низькокалорійний продукт»
	Твердження, що харчовий продукт є низькокалорійним, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить більше ніж 40 ккал (170 кДж) / 100 грамів для сухих речовин або більше ніж 20 ккал (80 кДж)/100 мл для рідин.  Для столових підсолоджувачів застосовується верхня границя - 4 ккал (17 кДж)/порцію, або еквівалент не більше ніж 6 г сахарози (приблизно одна) чайна ложка сахарози.
	Твердження, що харчовий продукт є низькокалорійним, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить більше ніж 40 ккал (170 кДж) на 100 г для твердих харчових продуктів або більше ніж 20 ккал (80 кДж) на 100 мл для рідин.  Для «підсолоджувачів для столу» застосовується верхня границя - 4 ккал (17 кДж) на порцію з еквівалентними підсолоджуючими властивостями, які дорівнюють 6 г сахарози (приблизно одна чайна ложка сахарози).
	

	2. 
	«Продукт зі зниженою калорійністю»
	Твердження, що харчовий продукт має знижену калорійність та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо калорійність знижено щонайменше на 30 відсотків, із зазначенням характеристик, які призводять до зниження загальної енергетичної цінності.
	Твердження, що харчовий продукт має знижену калорійність та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо калорійність знижено щонайменше на 30% відносно енергетичної цінності аналогічної харчової продукції.
	У даному випадку використовуються специфічні характерисити – порівняльні твердження.

	3. 
	«Безкалорійний продукт»
	Твердження, що харчовий продукт є безкалорійним, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить більше ніж 4 ккал (17 кДж) /100 грамів.  Для столових підсолоджувачів застосовується верхня границя – 0,4 ккал (1,7 кДж)/порція, або еквівалент не більше ніж 6 г сахарози (приблизно одна) чайна ложка сахарози.
	Твердження, що харчовий продукт є безкалорійним, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить більше ніж 4 ккал (17 кДж) на 100 г. Для «підсолоджувачів для столу» застосовується верхня границя – 0,4 ккал (1,7 кДж) на порцію з еквівалентними підсолоджуючими властивостями, які дорівнюють 6 г сахарози (приблизно одна чайна ложка сахарози).
	

	4. 
	«Продукт з низькою жирністю»
	Твердження, що харчовий продукт є продуктом з низькою жирністю та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить більше ніж 3 грами жиру на 100 грамів сухої речовини або 1,5 г жиру на 100 мл для рідин (1, 8 г жиру на 100 мл для напівзнежиреного молока).
	Твердження, що харчовий продукт є продуктом з низькою жирністю та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить більше ніж 3 г жиру на 100 г для твердих харчових продуктів або 1,5 г жиру на 100 мл для рідин (1,8 г жиру на 100 мл для напівзнежиреного молока).
	

	5. 
	«Знежирений продукт» або «без жиру»
	Твердження, що харчовий продукт є знежиреним та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить більше ніж 0,5 г жиру на 100 г або на 100 мл. Твердження «знежирено на Х %» забороняються.
	Твердження, що харчовий продукт є знежиреним та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить більше ніж 0,5 г жиру на 100 г або на 100 мл. Твердження «знежирено на Х %» забороняються.
	Доцільно допов-нити твердження «знежирений про-дукт» альтернати-вним –«без жиру».

	6. 
	«З низьким вмістом насичених жирів»
	Твердження, що харчовий продукт є продуктом з низьким вмістом насичених жирів та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо сума насичених жирних кислот і транс-жирних кислот у продукті не перевищує 1,5 г на 100 г для сухих речовин або 0,75 г/100 мл для рідин, при цьому сума насичених жирних кислот та транс-жирних кислот не повинна становити більше, ніж 10 відсотків калорійності продукту.
	Твердження, що харчовий продукт є продуктом з низьким вмістом насичених жирів та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо сума насичених жирних кислот і транс-жирних кислот у продукті не перевищує 1,5 г на 100 г для твердих харчових продуктів або 0,75 г на 100 мл для рідин, при цьому сума насичених жирних кислот та транс-жирних кислот не повинна забезпечувати більше, ніж 10% енергетичної цінності продукту.
	

	8. 
	«З низьким вмістом цукру»
	Твердження, що харчовий продукт є продуктом з низьким вмістом цукру  та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт містить не більше, ніж 5 г цукру на 100 г сухих речовин або 2,5 г цукру на 100 мл для рідин
	Твердження, що харчовий продукт є продуктом з низьким вмістом цукру  та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт містить не більше, ніж 5 г цукру на 100 г твердих харчових продуктів або 2,5 г цукру на 100 мл для рідин
	

	10. 
	«Без додавання цукру»
	Твердження про те, що до харчового продукту не додавався цукор та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить доданих моно- або дисахаридів або іншого продукту, що має підсолоджуючи властивості. У випадку, якщо цукор є природньо присутнім у харчовому продукті необхідно зазначати: «містить природний цукор».
	Твердження про те, що до харчового продукту не додавався цукор та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт не містить доданих моно- або дисахаридів або іншого продукту, що має підсолоджуючи властивості. У випадку, якщо цукор є природньо присутнім у харчовому продукті необхідно зазначати: «містить цукор природнього походження».
	

	15. 
	«Джерело харчових волокон» або «Джерело клітковини»
«Джерело харчових волокон (клітковини)»
	Твердження про те, що харчовий продукт є джерелом харчових волокон (клітковини), та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт містить щонайменше 3 г харчових волокон (клітковини) на 100 г або щонайменше 1.5 г харчових волокон (клітковини) на 100 ккал.
	Твердження про те, що харчовий продукт є джерелом харчових волокон (клітковини), та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт містить щонайменше 3 г харчових волокон (клітковини) на 100 г або щонайменше 1.5 г харчових волокон (клітковини) на 100 ккал.
	Доцільно змінити твердження ««джерело харчо-вих волокон» або «джерело клітко-вини»» на – «дже-рело харчових волокон (клітковини)»

	17.
	«Джерело білку»
	Твердження про те, що харчовий продукт є продуктом з високим вмістом білку, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо щонайменше 12 відсотків калорійності продукту забезпечується білком.
	Твердження про те, що харчовий продукт є продуктом з високим вмістом білку, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо щонайменше 12% енергетичної цінності продукту забезпечується білком.
	

	18.
	«З високим вмістом білку»
	Твердження про те, що харчовий продукт є продуктом з високим вмістом білку, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо щонайменше 20 відсотків калорійності харчового продукту забезпечується білком.
	Твердження про те, що харчовий продукт є продуктом з високим вмістом білку, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо щонайменше 20% енергетичної цінності харчового продукту забезпечується білком.
	

	21.
	«Містить [назва поживної або іншої речовини]»
	Твердження про те, що харчовий продукт містить поживну або іншу речовину, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, для якого Державним Реєстром тверджень про поживну (харчову) цінність не встановлені умови застосування, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт відповідає всім відповідним положенням цих Вимог та іншим відповідним актам законодавства стосовно тверджень. Для вітамінів і мінералів застосовуються умови використання для твердження "Джерело [назва вітаміну/нів] та/або [назва мінералу/лів]»".
	Твердження про те, що харчовий продукт містить поживну або іншу речовину, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, для якого цим документом не встановлені умови застосування, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт відповідає всім відповідним положенням цих Вимог та іншим відповідним актам законодавства стосовно тверджень. Для вітамінів і мінералів застосовуються умови використання для твердження "Джерело [назва вітаміну/нів] та/або [назва мінералу/лів]»".
	Оскільки Державний Реєстр тверджень про поживну (харчову) цінність не розроблено, доцільно посилатися на проект Наказу. 

	22.
	«Збільшена кількість [назва поживної речовини]»
	Твердження про те, що харчовий продукт є продуктом зі збільшеною кількістю однієї або більше поживних речовин, відмінних від вітамінів та мінералів, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт відповідає умовам для твердження «Джерело [назва]» і збільшення вмісту поживних речовин становить не менше 30 відсотків в порівнянні з аналогічним харчовим продуктом.
	Твердження про те, що харчовий продукт є продуктом зі збільшеною кількістю однієї або більше поживних речовин, відмінних від вітамінів та мінералів, та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт відповідає умовам для твердження «Джерело [назва]» і збільшення вмісту поживних речовин становить не менше 30% в порівнянні з аналогічним харчовим продуктом.
	

	23.
	«Зменшена кількість [назва поживної речовини]»
	Твердження про те, що вміст однієї або більше поживних речовин було зменшено та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо вміст поживної речовини у продукті щонайменше на 30 відсотків менше, у порівнянні з аналогічним продуктом, окрім поживних мікронутріентів, для яких різниця референсних значень може становити 10 відсотків, за винятком солі або її еквівалентів, для якої прийнятною вважатиметься різниця у 25 відсотків.

Твердження «зменшена кількість насичених жирів», та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадках:

1) якщо сума насичених жирних кислот та транс-жирних кислот у продукті, що містить таке твердження, щонайменше на 30 відсотків нижча, ніж сума насичених жирних кислот та транс-жирних кислот в аналогічному харчовому продукті; та

2) якщо вміст транс-жирних кислот у харчовому продукті такий самий або нижчий, ніж в аналогічному харчовому продукті.
	Твердження про те, що вміст однієї або більше поживних речовин було зменшено та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо вміст поживної речовини у продукті щонайменше на 30% менше, у порівнянні з аналогічним продуктом, окрім поживних мікронутріентів, для яких різниця референсних значень може становити 10%, за винятком солі або її еквівалентів, для якої прийнятною вважатиметься різниця у 25%.

Твердження «зменшена кількість насичених жирів», та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадках:

1) якщо сума насичених жирних кислот та транс-жирних кислот у продукті, що містить таке твердження, щонайменше на 30% нижча, ніж сума насичених жирних кислот та транс-жирних кислот в аналогічному харчовому продукті; та

2) якщо вміст транс-жирних кислот у харчовому продукті такий самий або нижчий, ніж в аналогічному харчовому продукті.
	

	24.
	«Легкий» або «полегшений»
	Твердження про те, що харчовий продукт є «легким» або «полегшеним» та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт відповідає вимогам, вказаним для терміну «зі зменшеною кількістю»; при цьому таке твердження повинно супроводжуватися інформацією про характеристику/стики, що роблять продукт «легким» або «полегшеним».
	Твердження про те, що харчовий продукт є «легким» або «полегшеним» та інше твердження, що ймовірно матиме таке ж значення для споживача, може бути зазначено лише у випадку, якщо харчовий продукт відповідає вимогам, вказаним для терміну «зі зменшеною кількістю»; при цьому таке твердження повинно супроводжуватися інформацією про характеристику/стики (поживні речовину(и)), що роблять продукт «легким» або «полегшеним».
	

	25.
	«Природньо» або «Натурально»
	У випадку, коли харчовий продукт природньо (тобто без переробки) задовольняє вимоги, викладені у цьому додатку для використання твердження про поживну (харчову) цінність, слово «природньо» може зазначатися перед таким твердженням.
	У випадку, коли харчовий продукт природньо (тобто без переробки) задовольняє вимоги, викладені у цьому додатку для використання твердження про поживну (харчову) цінність, слово «природньо» може зазначатися перед таким твердженням.
	Доцільно допов-нити твердження «природньо» альтернативним – «натурально».

	28.
	«Високий вміст мононенасичених жирів»
	Твердження про те, що харчовий продукт має високий вміст мононенасичених жирів, і інше позначення, що має таке саме значення для споживача, може бути зазначене лише тоді, коли продукт містить щонайменше 45% жирних кислот, що походять від мононенасичених жирів за умови, що мононенасичені жири вносять вклад більше 20% в енергетичну цінність харчового продукту
	Твердження про те, що харчовий продукт має високий вміст мононенасичених жирів, і інше позначення, що має таке саме значення для споживача, може бути зазначене лише тоді, коли продукт містить щонайменше 45% жирних кислот, що походять від мононенасичених жирів за умови, що мононенасичені жири забезпечують більше 20%  енергетичної цінністі харчового продукту
	.

	29.
	«Високий вміст поліненасичених жирів»
	Твердження про те, що харчовий продукт має високий вміст поліненасичених жирів, і інше позначення, що має таке саме значення для споживача, може бути зазначене лише тоді, коли продукт містить щонайменше 45% жирних кислот, що походять від поліненасичених жирів за умови, що поліненасичені жири складають вносять вклад більше 20% в енергетичну цінність харчового продукту
	Твердження про те, що харчовий продукт має високий вміст поліненасичених жирів, і інше позначення, що має таке саме значення для споживача, може бути зазначене лише тоді, коли продукт містить щонайменше 45% жирних кислот, що походять від поліненасичених жирів за умови, що поліненасичені жири забезпечують більше 20%  енергетичної цінністі харчового продукту 
	

	30.
	«Високий вміст ненасичених жирів»
	Твердження про те, що харчовий продукт має високий вміст ненасичених жирів, і інше позначення, що має таке саме значення для споживача, може бути зазначене лише тоді, коли продукт містить щонайменше 70% жирних кислот, що походять від ненасичених жирів за умови, що ненасичені жири вносять вклад 20% або більше в енергетичну цінність харчового продукту.
	Твердження про те, що харчовий продукт має високий вміст ненасичених жирів, і інше позначення, що має таке саме значення для споживача, може бути зазначене лише тоді, коли продукт містить щонайменше 70% жирних кислот, що походять від ненасичених жирів за умови, що ненасичені жири забезпечують більше 20%  енергетичної цінністі харчового продукту 
	



